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PR_COD_1amCom

Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Keičiamos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. 
Naujas tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. 

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu ▌arba perbraukiamos. Keičiamos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį tekstą 
išbraukiant arba perbraukiant. 
Išimties tvarka nežymimi grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos 
padarė atitinkamos tarnybos, rengdamos galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma 2028–
2034 m. mainų, pagalbos ir mokymo programa, skirta euro apsaugai nuo padirbinėjimo, 
(programa „Pericles V“) ir panaikinamas Reglamentas (ES) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Parlamentui ir Tarybai (COM(2025)0462),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 
133 straipsnį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C10-0195/2025),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį, 

– atsižvelgdamas į 2025 m. lapkričio 7 d. Europos Centrinio Banko nuomonę1,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 60 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto pranešimą 
(A10-0000/2026),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) tvirta euro apsauga nuo klastojimo 
yra viena iš pagrindinių saugios ir 
konkurencingos Sąjungos ekonomikos 
dalių ir tiesiogiai susijusi su Sąjungos 
tikslu gerinti ekonominės ir pinigų 

1 OL C, 2025 12 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.



PE788.022v02-00 6/20 PR\1346014LT.docx

LT

sąjungos veikimo efektyvumą;

Or. en

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) bendros Europos valiutos, kaip 
viešosios gėrybės, apsaugai būdingas 
akivaizdus tarptautinis aspektas, todėl euro 
apsauga peržengia atskirų valstybių narių 
interesus ir atsakomybės sritis. Dėl 
tarpvalstybinės euro apyvartos ir labai 
paplitusios organizuoto nusikalstamumo, 
susijusio su eurų padirbinėjimu, veiklos 
nacionalines apsaugos sistemas reikėtų 
papildyti Sąjungos iniciatyva siekiant 
užtikrinti vieningą nacionalinį ir tarptautinį 
bendradarbiavimą ir reaguoti į kylančius 
tarptautinius pavojus. Todėl nustatant 
mainų, pagalbos ir mokymo programą, 
skirtą euro apsaugai nuo padirbinėjimo, šis 
reglamentas yra būtinas, tinkamas ir 
tikslingas programos tikslams pasiekti. 
Programa turėtų padėti veiksmingai 
stiprinti valstybių narių bendradarbiavimą 
tarpusavyje ir su Komisija, nesumažinant 
valstybių narių pajėgumo apsaugoti eurą 
nuo padirbinėjimo. Sąjungos lygmens 
veiksmai yra pagrįsti, nes jais aiškiai 
padedama valstybėms narėms bendrai 
apsaugoti eurą ir skatinama naudotis 
bendrosiomis Sąjungos struktūromis 
stiprinant kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija;

(5) bendros Europos valiutos, kaip 
viešosios gėrybės, apsaugai būdingas 
akivaizdus tarptautinis aspektas, todėl euro 
apsauga peržengia atskirų valstybių narių 
interesus ir atsakomybės sritis. Grynieji 
euro yra vienintelė visiems piliečiams 
prieinama mokėjimo priemonė, 
neatsižvelgiant į skaitmeninę prieigą ar 
banko statusą, ir yra labai svarbi 
atsparumo priemonė, kai sutrinka 
elektroninių mokėjimų infrastruktūra. 
Jos, kaip teisėtos mokėjimo priemonės, 
statusas priklauso nuo pačios valiutos 
vientisumo. Klastojimas tiesiogiai kenkia 
šiam vientisumui, nes piliečiai ir įmonės 
patiria nekompensuojamų nuostolių ir 
mažėja pasitikėjimas bendra valiuta. Dėl 
tarpvalstybinės euro apyvartos ir labai 
paplitusios organizuoto nusikalstamumo, 
susijusio su euro padirbinėjimu, veiklos 
nacionalines apsaugos sistemas reikėtų 
papildyti Sąjungos iniciatyva siekiant 
užtikrinti vieningą nacionalinį ir tarptautinį 
bendradarbiavimą ir reaguoti į kylančius 
tarptautinius pavojus. Todėl nustatant 
mainų, pagalbos ir mokymo programą, 
skirtą euro apsaugai nuo padirbinėjimo, šis 
reglamentas yra būtinas, tinkamas ir 
tikslingas programos tikslams pasiekti. 
Programa turėtų padėti veiksmingai 
stiprinti valstybių narių bendradarbiavimą 
tarpusavyje ir su Komisija, nesumažinant 
valstybių narių pajėgumo apsaugoti euro 
nuo padirbinėjimo. Sąjungos lygmens 
veiksmai yra pagrįsti, nes jais aiškiai 
padedama valstybėms narėms bendrai 
apsaugoti eurą ir skatinama naudotis 
bendrosiomis Sąjungos struktūromis 
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stiprinant kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija;

Or. en

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) Pagal Reglamentą (ES, 
Euratomas) 2024/2509, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 
Euratomas) Nr. 883/201310, Tarybos 
reglamentą (EB, Euratomas) Nr. 2988/9511, 
Tarybos reglamentą (Euratomas, EB) 
Nr. 2185/9612 ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2017/193913, Sąjungos finansiniai 
interesai turi būti ginami proporcingomis 
priemonėmis, įskaitant pažeidimų ir 
sukčiavimo prevenciją, nustatymą, 
ištaisymą ir tyrimą, prarastų, nepagrįstai 
išmokėtų ar neteisingai panaudotų lėšų 
susigrąžinimą ir, jei reikia, administracinių 
nuobaudų skyrimą. Visų pirma pagal 
reglamentus (Euratomas) Nr. 883/2013 ir 
(Euratomas, EB) Nr. 2185/96 Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) gali 
atlikti tyrimus, įskaitant patikrinimus ir 
inspektavimus vietoje, siekdama nustatyti, 
ar nebūta Sąjungos finansiniams 
interesams kenkiančio sukčiavimo, 
korupcijos ar kitos neteisėtos veiklos 
atvejų. Pagal Reglamentą (ES) 2017/1939 
Europos prokuratūra gali tirti Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiantį 
sukčiavimą ir kitas nusikalstamas veikas, 
kaip nustatyta Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvoje (ES) 2017/137114, ir 
vykdyti baudžiamąjį persekiojimą. Pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis 
Sąjungos lėšas, turi visapusiškai 
bendradarbiauti Sąjungos finansinių 
interesų apsaugos klausimais, suteikti 
būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, 
Europos prokuratūrai ir Europos Audito 

(9) Pagal Reglamentą (ES, 
Euratomas) 2024/2509, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 
Euratomas) Nr. 883/201310, Tarybos 
reglamentą (EB, Euratomas) Nr. 2988/9511, 
Tarybos reglamentą (Euratomas, EB) 
Nr. 2185/9612 ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2017/193913, Sąjungos finansiniai 
interesai turi būti apsaugoti taikant 
proporcingas priemones, įskaitant 
pažeidimų ir sukčiavimo prevenciją, 
nustatymą, ištaisymą ir tyrimą, prarastų, 
neteisingai išmokėtų ar neteisingai 
panaudotų lėšų susigrąžinimą ir, kai 
tinkama, administracinių sankcijų 
skyrimą. Visų pirma, pagal reglamentus 
(Euratomas) Nr. 883/2013 ir (Euratomas, 
EB) Nr. 2185/96 Europos kovos su 
sukčiavimu tarnyba (OLAF) gali atlikti 
tyrimus, įskaitant patikrinimus ir 
inspektavimus vietoje, siekdama nustatyti, 
ar nebūta Sąjungos finansiniams 
interesams kenkiančio sukčiavimo, 
korupcijos ar kitos neteisėtos veiklos 
atvejų. Pagal Reglamentą (ES) 2017/1939 
Europos prokuratūra gali tirti Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiantį 
sukčiavimą ir kitas nusikalstamas veikas, 
kaip nustatyta Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvoje (ES) 2017/137114, ir 
vykdyti baudžiamąjį persekiojimą. Pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis 
Sąjungos lėšas, turi visapusiškai 
bendradarbiauti Sąjungos finansinių 
interesų apsaugos klausimais, suteikti 
būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, 
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Rūmams ir užtikrinti, kad visos trečiosios 
šalys, dalyvaujančios naudojant Sąjungos 
lėšas, suteiktų lygiavertes teises;

Europos prokuratūrai ir Europos Audito 
Rūmams ir užtikrinti, kad visos trečiosios 
šalys, dalyvaujančios naudojant Sąjungos 
lėšas, suteiktų lygiavertes teises. Turėtų 
būti užtikrinta, kad Programos 
įgyvendinimas išliktų nuoseklus ir 
papildytų iniciatyvas, kurių ėmėsi kitos 
Sąjungos institucijos, agentūros, organai 
ir įstaigos, pavyzdžiui, Europos Centrinis 
Bankas, Europolas ir Eurojustas, visų 
pirma, kiek tai susiję su mokymo 
paslaugų teikimu ir informacijos apie 
padirbtus euro banknotus teikimu 
įgyvendinant Programą;

__________________ __________________

10 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos 
kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) 
atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir 
Tarybos reglamentas (Euratomas) 
Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

10 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos 
kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) 
atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir 
Tarybos reglamentas (Euratomas) 
Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

11 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos 
reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 
dėl Europos Bendrijų finansinių interesų 
apsaugos (OL L 312, 1995 12 23, p. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

11 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos 
reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 
dėl Europos Bendrijų finansinių interesų 
apsaugos (OL L 312, 1995 12 23, p. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

12 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos 
reglamentas (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 
dėl Komisijos atliekamų patikrinimų ir 
inspektavimų vietoje siekiant apsaugoti 
Europos Bendrijų finansinius interesus nuo 
sukčiavimo ir kitų pažeidimų (O L 292, 
1996 11 15, p. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

12 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos 
reglamentas (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 
dėl Komisijos atliekamų patikrinimų ir 
inspektavimų vietoje siekiant apsaugoti 
Europos Bendrijų finansinius interesus nuo 
sukčiavimo ir kitų pažeidimų (O L 292, 
1996 11 15, p. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

13 2017 m. spalio 12 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo 
įgyvendinamas tvirtesnis 
bendradarbiavimas Europos prokuratūros 
įsteigimo srityje, (OL L 283, 2017 10 31, 
p. 1, ELI: 

13 2017 m. spalio 12 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo 
įgyvendinamas tvirtesnis 
bendradarbiavimas Europos prokuratūros 
įsteigimo srityje, (OL L 283, 2017 10 31, 
p. 1, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).
14 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl 
kovos su Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios 
teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, 
p. 29, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

14 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl 
kovos su Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios 
teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, 
p. 29, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

Or. en

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
11 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11a) kadangi trečiosiose šalyse nustatyti 
euro padirbinėjimo židiniai ir euro 
padirbinėjimas įgyja vis didesnį 
tarptautinį mastą, gebėjimų stiprinimo ir 
mokymo veikla, kurioje dalyvauja tų 
trečiųjų šalių kompetentingos institucijos, 
turėtų būti laikoma itin svarbia 
veiksmingai euro apsaugai ir turėtų būti 
toliau skatinama pagal programą 
„Pericles V“;

Or. en

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
11 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11b) siekiant šio Reglamento tikslų, 
pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo 290 straipsnį Komisijai turėtų 
būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, 
kuriais šis Reglamentas būtų papildomas 
patvirtinant darbo programas ir iš dalies 
keičiant šio reglamento priedą. Ypač 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 
darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, 
taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 
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konsultacijos būtų vykdomos 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl 
geresnės teisėkūros1a nustatytais 
principais. Visų pirma siekiant užtikrinti 
vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, Europos 
Parlamentas ir Taryba visus dokumentus 
gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių 
narių ekspertai, o jų ekspertams 
sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 
Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 
su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, posėdžiuose.
____________
1a OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/
2016/512/oj.

Or. en

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) tinkami finansuoti veiksmai, kuriais 
siekiama skatinti keitimąsi informacija ir 
darbuotojais, techninę ir mokslinę pagalbą 
bei specializuotą mokymą, ypač padeda 
apsaugoti Sąjungos bendrą valiutą nuo 
padirbinėjimo ir su padirbinėjimu susijusio 
sukčiavimo ir taip pasiekti aukštą ir 
lygiavertį apsaugos lygį visoje Sąjungoje, 
kartu parodant Sąjungos gebėjimą kovoti 
su sunkių formų organizuotu 
nusikalstamumu. Kad programa būtų 
gyvybinga ateityje, reikia išlaikyti 
pusiausvyrą tarp įvairių rūšių tinkamų 
finansuoti veiksmų ir poreikio toliau 
daugiausia dėmesio skirti esamoms ir 
kylančioms grėsmėms, įskaitant pakeisto 
dizaino banknotus ir padirbtų pinigų 
platinimą internetu. Tinkami finansuoti 
veiksmai taip pat turėtų apimti būsimus 

(12) tinkami finansuoti veiksmai, kuriais 
siekiama skatinti keitimąsi informacija ir 
darbuotojais, techninę ir mokslinę pagalbą 
bei specializuotą mokymą, ypač padeda 
apsaugoti Sąjungos bendrą valiutą nuo 
padirbinėjimo ir su padirbinėjimu susijusio 
sukčiavimo ir taip pasiekti aukštą ir 
lygiavertį apsaugos lygį visoje Sąjungoje, 
kartu parodant Sąjungos gebėjimą kovoti 
su sunkių formų organizuotu 
nusikalstamumu. Tokie veiksmai taip pat 
gali padėti reaguoti į bendras problemas 
ir sąsajas su pinigų plovimu ir 
organizuotu nusikalstamumu. Kad 
programa būtų gyvybinga ateityje, reikia 
išlaikyti pusiausvyrą tarp įvairių rūšių 
tinkamų finansuoti veiksmų ir poreikio 
toliau daugiausia dėmesio skirti esamoms 
ir kylančioms grėsmėms, įskaitant pakeisto 
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pokyčius, pavyzdžiui, galimas grėsmes 
būsimam skaitmeniniam eurui, dirbtinio 
intelekto keliamas galimas grėsmes ir jo 
teikiamas tyrimo galimybes. Siekiant 
užtikrinti tinkamą euro apsaugą trečiosiose 
šalyse taip pat labai svarbus įrangos, kurią 
trečiųjų šalių specializuotos kovos su 
padirbinėjimu institucijos turi naudoti euro 
apsaugai nuo padirbinėjimo, įsigijimas, 
tačiau įsigijus įrangą taip pat turėtų būti 
rengiami jai naudoti būtini mokymai. 
Todėl šios rūšies veiksmams įrangos 
įsigijimas neturėtų būti vienintelis veiksmo 
komponentas;

dizaino banknotus ir padirbtų pinigų 
platinimą internetu. Tinkami finansuoti 
veiksmai taip pat turėtų apimti būsimus 
pokyčius, pavyzdžiui, galimas grėsmes 
būsimam skaitmeniniam euro, dirbtinio 
intelekto (DI) keliamas galimas grėsmes ir 
jo teikiamas tyrimo galimybes, pavyzdžiui, 
DI naudojimą suklastotiems vaizdams 
kurti ar jais manipuliuoti, automatizuotų 
aptikimo sistemų vengimą ir tyrimo bei 
teismo ekspertizės pajėgumų stiprinimą. 
Siekiant užtikrinti tinkamą euro apsaugą 
trečiosiose šalyse taip pat labai svarbus 
įrangos, kurią trečiųjų šalių specializuotos 
kovos su padirbinėjimu institucijos turi 
naudoti euro apsaugai nuo padirbinėjimo, 
įsigijimas, tačiau įsigijus įrangą taip pat 
turėtų būti rengiami jai naudoti būtini 
mokymai. Todėl šios rūšies veiksmams 
įrangos įsigijimas neturėtų būti vienintelis 
veiksmo komponentas;

Or. en

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šiuo reglamentu nustatoma mainų, 
pagalbos ir mokymo programa, skirta euro 
apsaugai nuo padirbinėjimo (programa 
„Pericles V“) (toliau – programa), ir 
nustatomi programos tikslai, jos 2028–
2034 m. biudžetas, Sąjungos finansavimo 
formos ir tokio finansavimo teikimo 
taisyklės.

Šiuo reglamentu nustatoma mainų, 
pagalbos ir mokymo programa, skirta euro 
apsaugai nuo padirbinėjimo ir kitų galimų 
grėsmių (programa „Pericles V“) (toliau – 
programa), ir nustatomi programos tikslai, 
jos 2028–2034 m. biudžetas, Sąjungos 
finansavimo formos ir tokio finansavimo 
teikimo taisyklės.

Or. en
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Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Bendrasis programos tikslas yra 
užkirsti kelią padirbinėjimui ir su 
padirbinėjimu susijusiam sukčiavimui ir 
su juo kovoti bei išsaugoti euro vientisumą, 
taip didinant piliečių ir įmonių pasitikėjimą 
euro tikrumu ir prisidedant prie veiksmingo 
euro veikimo užtikrinimo, fiskalinio ir 
finansinio stabilumo Sąjungoje užtikrinimo 
ir skatinimo tarptautiniu mastu naudoti 
eurą prekybai, finansinėms paslaugoms ir 
investicijoms.

Bendrasis programos tikslas yra užkirsti 
kelią padirbinėjimui ir su padirbinėjimu 
susijusiems nusikaltimams, įskaitant 
pinigų plovimą, ir su jais kovoti bei 
išsaugoti euro vientisumą, taip išsaugant ir 
didinant piliečių ir įmonių pasitikėjimą 
euro tikrumu ir prisidedant prie veiksmingo 
euro veikimo užtikrinimo, fiskalinio ir 
finansinio stabilumo Sąjungoje užtikrinimo 
ir skatinimo tarptautiniu mastu naudoti 
euro prekybai, finansinėms paslaugoms ir 
investicijoms.

Or. en

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Konkretus programos tikslas – 
apsaugoti eurą nuo padirbinėjimo ir su 
padirbinėjimu susijusio sukčiavimo, be 
kita ko, atsižvelgiant į galimus būsimus 
pokyčius, pavyzdžiui, galimas grėsmes 
būsimam skaitmeniniam eurui, galimas 
grėsmes, kurias kelia dirbtinis intelektas, 
ir tyrimo galimybes, kurias suteikia 
dirbtinis intelektas. Šiuo tikslu programa 
remiamos ir papildomos priemonės, kurių 
ėmėsi valstybės narės, ir padedama 
kompetentingoms nacionalinėms ir 
Sąjungos institucijoms dėti pastangas 
tarpusavyje ir su Komisija plėtoti glaudų ir 
reguliarų bendradarbiavimą ir keitimąsi 
geriausios praktikos pavyzdžiais, kai 
tinkama, įtraukiant trečiąsias valstybes ir 
tarptautines organizacijas.

2. Konkretus programos tikslas – 
apsaugoti eurą nuo padirbinėjimo ir su 
padirbinėjimu susijusių nusikaltimų, 
įskaitant pinigų plovimą. Tokiu 
konkrečiu tikslu taip pat atsižvelgiama 
į naujus reiškinius, be kita ko:

a) grėsmes būsimam skaitmeniniam 
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eurui;
b) grėsmes, kurias kelia DI, įskaitant 
DI grindžiamą sukčiavimą ir DI paremtą 
aptikimo sistemų vengimą;
c) tyrimo galimybes, kurias suteikia 
DI, įskaitant DI įrankių naudojimą 
siekiant stiprinti teismo ekspertizės ir 
tyrimo pajėgumus.

Šiuo tikslu programa remiamos ir 
papildomos priemonės, kurių ėmėsi 
valstybės narės, ir padedama 
kompetentingoms nacionalinėms ir 
Sąjungos institucijoms dėti pastangas 
tarpusavyje ir su Komisija plėtoti glaudų ir 
reguliarų bendradarbiavimą ir keitimąsi 
geriausios praktikos pavyzdžiais, kai 
tinkama, įtraukiant trečiąsias valstybes ir 
tarptautines organizacijas.

Or. en

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Programa įgyvendinama pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
taikant tiesioginį valdymą arba taikant 
netiesioginį valdymą kartu su to 
reglamento 62 straipsnio 1 dalies c punkte 
nurodytais subjektais.

1. Programa įgyvendinama pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
taikant tiesioginį valdymą arba taikant 
netiesioginį valdymą kartu su to 
reglamento 62 straipsnio 1 dalies c punkte 
nurodytais subjektais, kartu užtikrinant 
nuoseklumą ir vengiant nereikalingo 
atitinkamų priemonių, kurių imasi kiti 
kompetentingi subjektai, visų pirma, 
Europos Centrinis Bankas, Europolas ir 
Eurojustas, dubliavimo.

Or. en
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Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Įgyvendindama veiksmus, 
atitinkančius finansavimo pagal 
Programą reikalavimus pagal 9 straipsnį 
ir priedą, Komisija atsižvelgia į esamą ir 
planuojamą Europos Centrinio Banko 
veiklą ir Europolo bei Eurojusto veiklą, 
kurios imamasi kovojant su euro 
padirbinėjimu ir su padirbinėjimu 
susijusiais nusikaltimais, įskaitant pinigų 
plovimą.

Or. en

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Tinkamumo kriterijai pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
nustatomi siekiant remti šio reglamento 2 
straipsnyje nustatytų tikslų įgyvendinimą ir 
taikomi visoms skyrimo procedūroms 
pagal Programą.

1. Tinkamumo kriterijai pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 
nustatomi siekiant remti šio reglamento 2 
straipsnyje nustatytų tikslų įgyvendinimą ir 
taikomi visoms skyrimo procedūroms 
pagal Programą. Su Europos Centriniu 
Banku, Europolu ir Eurojustu 
konsultuojamasi dėl visų veiksmų, kurie 
gali būti tinkami paramai pagal Programą 
gauti pagal 5 dalį, prieš tų veiksmų 
įgyvendinimą.

Or. en

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 5 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Veiksmai, kurie gali būti tinkami paramai 9 straipsnyje nurodytose darbo 
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pagal programą gauti: programose nustatytomis sąlygomis pagal 
Programą gali būti teikiama finansinė 
parama šiems veiksmams:

Or. en

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 5 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) keitimasis informacija priede 
išvardytomis temomis ir jos sklaida, visų 
pirma organizuojant praktinius seminarus, 
susitikimus ir seminarus, įskaitant 
mokymą, tikslinį kompetentingų 
nacionalinių institucijų darbuotojų 
įdarbinimą ir mainus bei kitus panašius 
veiksmus;

a) keitimasis informacija priede, 
1 punkte, išvardytomis temomis ir jos 
sklaida, visų pirma, organizuojant 
praktinius seminarus, susitikimus ir 
seminarus, įskaitant mokymą, tikslinį 
kompetentingų nacionalinių institucijų 
darbuotojų įdarbinimą ir mainus bei kitus 
panašius veiksmus;

Or. en

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 5 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) priede išvardyta būtina techninė, 
mokslinė ir operatyvinė pagalba;

b) priede, 2 punkte, išvardyta būtina 
techninė, mokslinė ir operatyvinė pagalba;

Or. en

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 7 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7a. Komisijai pagal 9a straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 
keičiamas priedas, kiek tai susiję su 
priedo 1 punkte išvardytomis temomis, 
priedo 2 punkte išvardytomis pagalbos 
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rūšimis ir priedo 3 punkte išvardytomis 
reikalavimus atitinkančiomis 
profesinėmis grupėmis.

Or. en

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Programa įgyvendinama Reglamento (ES, 
Euratomas) 2024/2509 110 straipsnyje 
nurodytomis darbo programomis.

1. Programa įgyvendinama darbo 
programomis.

Or. en

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Komisija pagal 10c straipsnį 
priima deleguotuosius aktus, kuriais šis 
reglamentas papildomas nustatant šio 
straipsnio 1 dalyje nurodytas darbo 
programas.

Or. en

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Prieš priimdama darbo programas 
Komisija konsultuojasi su atitinkamais 
suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant 
nacionalines institucijas, Europos 
Centrinį Banką, Europolą ir Eurojustą, 
taip pat privačiojo sektoriaus atstovais.

Or. en
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Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1c. Darbo programos reguliariai 
atnaujinamos siekiant atsižvelgti į naujus 
pokyčius, nurodytus 2 straipsnio 2 dalyje.

Or. en

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
9 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9a straipsnis
Įgaliojimų delegavimas

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus Komisijai suteikiami šiame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis.
2. 8 straipsnio 7a dalyje ir 
9 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 
nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 2034 m. 
gruodžio 31 d.
3. Europos Parlamentas arba Taryba 
gali bet kada atšaukti 8 straipsnio 
7a dalyje ir 9 straipsnyje nurodytus 
deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu 
dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami 
tame sprendime nurodyti įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių 
deleguotųjų aktų galiojimui.
4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą 
Komisija konsultuojasi su kiekvienos 
valstybės narės paskirtais ekspertais 
vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl 
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geresnės teisėkūros nustatytais principais, 
taip pat su Europos Centrinio Banko, 
Europolo ir Eurojusto atstovais.
5. Apie priimtą deleguotąjį aktą 
Komisija nedelsdama vienu metu praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.
6. Pagal 8 straipsnio 7a dalį arba 
9 straipsnį priimtas deleguotasis aktas 
įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 
mėnesius nuo pranešimo Europos 
Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos 
nei Europos Parlamentas, nei Taryba 
nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 
nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 
Parlamentas, ir Taryba praneša 
Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 
Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas 
dviem mėnesiais.

Or. en

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
9 b straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9b straipsnis
Stebėsena ir atskaitų teikimas

1. Rodikliai, skirti programos 
„Pericles V“ veiklos pažangos, padarytos 
siekiant Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) .../... (toliau – Veiklos 
rezultatų reglamentas) 2 straipsnyje 
nustatyto konkretaus tikslo, ataskaitai 
pateikti.
2. Atsiskaitymo už veiklą sistema, 
nustatyta šiame reglamente ir Reglamente 
(ES) .../... [Veiklos rezultatų reglamentas], 
užtikrinama, kad Programos veiklos 
įgyvendinimo ir rezultatų stebėsenos 
duomenys būtų renkami veiksmingai, 
efektyviai ir laiku. Tuo tikslu Sąjungos 
lėšų gavėjams ir, kai tinkama, valstybėms 
narėms nustatomi proporcingi ataskaitų 
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teikimo reikalavimai.
3. Komisija, atsižvelgdama į 
Reglamente (ES) .../... (Veiklos rezultatų 
reglamentas) išdėstytus kiekybinius ir 
kokybinius rodiklius, teikia metines 
ataskaitas apie programos „Pericles V“ 
įgyvendinimo rezultatus Europos 
Parlamentui, Tarybai ir Europos 
Centriniam Bankui ir į jas įtraukia 
finansuotų veiksmų sąrašą, jų biudžetus ir 
dalyvaujančiuosius subjektus.

Or. en

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
Priedo 1 punkto įvadinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) Tikslinės 8 straipsnio 5 dalies a 
punkte nurodyto keitimosi informacija ir 
jos sklaidos sritys, be kita ko, yra šios:

1) Tikslinės 8 straipsnio 5 dalies a 
punkte nurodyto keitimosi informacija ir 
jos sklaidos sritys yra šios:

Or. en

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
Priedo 1 punkto 7 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– euro apsauga už Sąjungos ribų, – euro apsauga už Sąjungos ribų ir 
padirbtų banknotų ir monetų, pagamintų 
už euro zonos ribų, importo į Sąjungą 
prevencija,

Or. en

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
Priedo 2 punkto įvadinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) 8 straipsnio 5 dalies b punkte 2) 8 straipsnio 5 dalies b punkte 
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nurodyta techninė, mokslinė ir operatyvinė 
pagalba visų pirma apima:

nurodyta techninė, mokslinė ir operatyvinė 
pagalba apima:

Or. en

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
Priedo 3 punkto 1 a įtrauka (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– skaitmeninės valiutos ir blokų 
grandinės ekspertai, kibernetinio 
saugumo specialistai ir DI bei mašinų 
mokymosi inžinieriai;

Or. en


